
RXK10O00 Pistolet électrique à air chaud 

Notice technique - [raduction de l'original 

CONSIGNES DE SECURITE 
GENERALES RELATIVES AUX 

OUTILS ELECTRIQUES 
ATTENTION I| Lisez tous les 
avertissements et toutes les 
instructions de Sécurité. 

Ne pas appliquer toutes les ins- 
tructions énumérées ci-dessous 
peut conduire à une décharge 
électrique, à un incendie et/ ou à 
des blessures graves. 

Gonservez tous les avertisse- 
ments et instructions pour toute 
référence ultérieure. 
La notion d' <outil électrique dans les avertissements 
8e rapporte à des outils électriques raccordés au 
Secteur (avec câble de raccordement) et à des outils 
électriques à batterie (5ans câble de raccordement). 

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL 
a) Maintenez le lieu de travail propre et bien éclairé. 

Les établis encombrés et les zones mal éclairées 
augmentent le risque d'accidents. 
N'utilisez pas d'outils électriques dans un envi- 
ronnement présentant des risques d'explosion 
et où se trouvent des liquides, des gaz ou des 
pousslères Inf ammables. Les outils électroporta- 
tifs génèrent des étincelles risquant d'enfl ammer 
les poussières ou les vapeurs. 

€) Tenez les enfants et autres personnes éloignés 
durant ['utilisation de l'outil électroportatif. En cas 
d'inattention vous risquez de perdre le contrôle de 
l'appareil. 

2) SECURITE ELECTRIQUE 
a) N'expo8ez pas l'outil électroportatif à la pluie ou 

à l'humidité. La pénétration d'eau dans un outil 
électroportatif augmente le risque de choc élec- 
trique. 

3) SECURITE DES PERSONNES 
à) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et 

faites preuve de bon sens en utilisant l'outil élec- 
troportatif. N'utilisez pas l'appareil lorsque vous 
êtes fatigué ou après avoir consommé de l'alcool, 
des drogues ou avoir pris des médicaments. 
Un moment d'inattention lors de l'utilisation de 
l'appareil peut entraîner de graves blesaures. 
Portez des équipements de protection. Portez 
toujours des lunettes de protection. Le port 
d'équipements de protection personnels tels que 
masque anti-poussières, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque de protection ou protec- 
tion auditive Suivant le travail à effectuer, réduit le 
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risque de blessures. 
Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez que 
l'interrupteur es8t 8ur arrêt avant le branchement 
Sur le Secteur et/ou l'insertion de [a batterie, [a 
prise de l'appareil ou son transport. Le transport 
d'outils électroportatifs avec votre doigt 8ur |e 
commutateur ou leur mise 8sous tension avec le 
commutateur Sur marche est Source d'accidents. 
Ne surestimez pas vos capacités. Veillez à garder 
toujours une position Stable et équilibrée. Ceci 
VOUS permet de mieux contrôler l'appareil dans 
des 5ltuations inattendues. 
S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter 
de vêtements amples ou de bijoux. Garder les 
cheveux, les vêtements et les gants à distance du 
nez de l'appareil. 

UTILISATION ET ENTRETIEN DE OUTIL 
ELECTROPORTATIF 

à) N'utilisez pas un outil électroportatif dont l'inter- 
rupteur es8t défectueux. Un outil électroportatif qui 
ne peut plus être commandé par son interrupteur 
est dangereux et doit être réparé. 
Débranchez [a fl che de [a prise secteur et/ ou |[a 
batterie de l'outil électroportatif avant d'effectuer 
des réglages, de changer les accessoires ou de 
le ranger. Cette mesgure de précaution réduit le 
risque de démarrage accidentel. 

c) Rangez les outils électroportatifs non utilisés 
hors de portée des enfants et ne lais8gez pas des 
personnes ne connalssant pas les outils électro- 
portatifs et ces instructions les utiliser. Les outils 
électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont 
utiliséSs par des personnes non initiées. 

Entretenez les outils électriques et les acces- 
8oires. Vérifiez que les parties en mouvement 
fonctionnent correctement et ne Sont pas 
coincées, recherchez 8 des parties sont cassées 
et toute autre condition pouvant affecter le bon 
fonctionnement de l'outil électrique. Faites réparer 
Un outil électrique endommagé avant de l'utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils 
électriques mal entretenus. 

Utilisez l'outil électroportatif, les accessoires, les 
forets, etc. conformément à ces instructions en 
tenant compte des conditions de travail et du tra- 
vail à effectuer. Lutilisation des outils électropor- 
tatifs à d'autres fins que celles prévues peut créer 
des sltuations dangereuses. 

5) UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT 
SUR BATTERIES ET PRÉCAUTIONS 
D'EMPLOI 

a) Asggurez-vous de Suivre les instructions du fahbri- 
cant de la batterie. 

pb) Utilisez uniquement les types de batteries 
recommandés dans [a section «Spécifications 
techniques ci-dessous. 

c) N'ouvrez pas [a batterie. 

d) Veillez à ne pas court-cireuiter les batteries. 

e) Ne pas jeter les batteries au feu. 
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Ÿ Ne pas laisser de batteries Usagées dans l'ap- 
pareil. Celles-ci peuvent se corroder et libérer 
des produits chimiques nocifs pour [a santé et 
l'appareil. 

9) En cas de non utilisgation prolongée, retirer les 
batteries de l'appareil afin d'éviter toute fuite. 

6) UTILISATION ET ENTRETIEN DU CHARGEUR 
à) Utilisez uniquement les types de chargeurs 

recommandés dans [a section Spécifications 
techniques» cl-dessous. 

pb) N'utilisez le chargeur que pour recharger des 
Boschaccus Lithium-lon d'une capacité d'au 
moins 1, SAh (à partir des 4 cellules d'accu). La 
tension des accus doit être adaptée à [a tension 
de charge du chargeur. Ne rechargez pas de 
piles non rechargeables. || existe 8inon un risque 
d'explosion et d'incendie. 

c) Gardez le chargeur à l'abri de [a poussière et de 
l'humidité. 

d) Vérifiez l'état du chargeur, du câble et du 
connecteur avant chaque utilisation. N'utilisez pas 
le chargeur 81 vous constatez des dommages. 
N'ouvrez pas le chargeur vous-même. Ne confiez 
8a réparation qu'à un réparateur qualifié utilisant 
Uniquement des pièces de rechange d'origine. 
Lorsque le chargeur, le câble ou le connecteur 
présente un dommage, le risque de choc élec- 
trique augmente. 

e) N'utilisez pas le chargeur sur un Support facile- 
ment inflammable (par ex. papier, textile etc.) ou 
dans un environnement inflammable. Léchauffe- 
ment du chargeur peut provoquer un incendie. 

Ÿ) Les batteries doivent être retirées de l'appareil 
avant d'être chargées. 

TY) REVISIONS 
a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que 

par un réparateur qualifié et Seulement avec 
des pièces de rechange d'origine. Ceci permet 
d'assurer la Sécurité de l'appareil. 

D) Ne jamais effectuer d'opération d'entretien 8ur 
des blocs de batteries endommagés. || convient 
que l'entretien des blocs de batteries ne soit 
effectué que par le fabricant ou les fournisseurs 
de service autorisés. 

CONSIGNES DE SECURITE POUR LOUTIL A 
AIR CHAUD 

AVERTISSEMENT : Cet outil doit être placé 
SUr SON Support lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Une utilisation négligente de l'outil peut déclencher 
un incendie, donc 

— faites attention en utilisant l'appareil dans des lieux 
contenant des matériaux combustibles ; 

— ne chauffez pas le même endroit pendant long- 
temps ; 

— ne l'utilisez pas en présence d'une atmosphéère 
explosSlve ; 

— pensez que [a chaleur peut être conduite jusqu'à 
des matériaux combustibles hors de vue ; 

— placez l'appareil 8ur 8on Support après utilisation et 
laissez-le refroidir avant de le ranger ; 

— ne lais8gez pas l'appareil sans Surveillance quand || 
est allumé. 

— Cet appareil peut être utilisé par des enfants d'au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d'expérience ou de connais- 
Sance s'ils (8 elles) sont correctement gurveillé(e) 
8 OU 81 des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été données 
et 81 les rsques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appa- 
reil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 8ans 
Surveillance. 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Pojds (ouf Seuh) Bo0 grams 

Dimensions (outil Su} 169 x 71x08 LN Hmm) 

Tengion 18 

Réglage | Réglage | 

fempéraute mini EL lt 
fempéraue maxi Lu 0E 

débit d'ar moyen éleué 

Jype de batterie recommandé | Power for al 40 Ah, BU Ah 

Jype de chargeur recommandé | Power for al ÀL1810GY AL1830Lÿ, À 18/20 

Tempéraure ambiante autorsée 

lors de la charge bio +33. 

1015 de [uilisation bio +50 

lors du Stockage -2PFGio ra 

CARACTÉRISTIQUES 
Commutateur d'alimentation, fig. 1 A 

Embout de protection de buse, fig 1fB 

Poignée, fig. 1C 
Les accessoires peuvent être retirés en tournant 
l'embout de protection de buse dans le sens des 
aiguilles d'une montre. Fig 2 

Affichage, fig 3 
Affichage, fig 3D, affiche [a température réelle 
La température peut être ajustée en appuyant ur le 
bouton +/- par incréments de 10° C. Fig 3E 

La température cible clignote quelques secondes 
lorsqu'elle est atteinte 

La température maximale varie entre les réglages | 
et 2. 

Réglage 1: débit d'air moyen, température maximale 
4405 CG 
Réglage 2: débit d'air élevé, température maximale 
5505 C 
Indicateur de puissance de [a batterie. Fig 3F 

L'écran LD indique le niveau de chaiye de la batterie. [La batterie 
est lepréxntée par Un Symbole dliuisé en 9 niveaux de charge 
(bâtonnets). 
9 bâtonnets signifient que le niveau de charge e8t à 80n 

Lest aus8À une indication des niieaux pioximatifs de chaye 
[….)} [estants dans la batterie, 

Les bâtonnets 8 efface au fur et à meure que le niveau de chaye 
diminue. 
Une fois la baterie complement déchargée, l'écran affichera un 
Hymbole de batterie vide clignotant. 
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ANOMALIES DE BATTERIE [nformations Sur la batterie 

Si une erreur e8t détectée dans [a batterie, l'indica- , Temps de fonctionnement approximatif (min) 
teur de la batterie sur l'écran (Figure 3.F) affichera Jme de batir Roane] Noa? 
les indications sguivantes à [a place de [a capacité 0 0 
restante et l'outil ne fonctionnera pas. 40h 249 >]14 

bUAh >3Û0 >) 

finomalies de batterie UTILISATION 

Type Indicateur de batterie 
d'anomalie (Figure 3H) Solution 

Laissez [a batterie 
Tetiouver une température 
normale avant de [a 
ré-ufiliser 

hop chaude | ments clignotent 
ou trop froide | pendants ee 

Pattere non 
Teconnue 

Le premier et |e 
dernier emplace- 

Utilisez un type de batie- 
ſie recommandé dans [à 

ment clignotent Section Spécifications 
pendant à xæc techniques” 

La batterie est | Tous les omplace- 

Voyant LED d'alimentation / débit d'air. Fig 36 

Les ſèches indiquent le niveau de fux d'air 

24 == Réglage 1: 2 Ièches, débit d'air moyen 

24 ZZ. féglage 2: 3 ſèches, débit d'air éleué 

Base 8table pour garantir un travail en position 
verticale avec les mains libres ou le rangement de 
l'appareil. Fig. 4H 

Charger l'accu 
N'utilisez que les chargeurs indiqués 5ur [la 
page des accessoires. Seuls ces chargeurs sont 
adaptés à l'accu à ions lithium utilisé dans votre outil 
électroportatif. 

Note : accu e8t fourni en état de charge faible. Afin 
de garantir [a puissance complète de l'accu, chargez 
complètement l'accu dans le chargeur avant [a pre- 
mière mise en Service. 
Laccu à ions lithium peut être rechargé à tout mo- 
ment, 8ans que 8a durée de vie n'en sot réduite. Le 
fait d'interrompre le processus de charge n'endom- 
mage pas l'accu. 
Grâce à la Protection Electronique des Cellules < 
Electronic Cell Protection (EGP) », l'accu à ions 
lithium est protégé contre une décharge profonde. 
Lorsque l'accumulateur est déchargé, l'outil élec- 
troportatif s'arrête grâce à un dispositif d'arrêt de 
protection : L'outil de travail ne tourne plus. 
Après [a mise hors fonctionnement automatique de 
l'outil électroportatif, ne plus appuyer sur l'interrup- 
teur Marche/Arrêt. Ceci pourrait endommager l'accu. 
Respectez les indications concernant l'élimination. 

Retrait de l'accu 
Pour retirer l'accu, appuyez ur [a bouton de déver- 
rouillage et dégagez l'accu de l'outil électroportatif. 
Ne forcez pas. 

IL. 
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AsS8Urez-voOus que l'interrupteur d'alimentation est en 
position OFF avant d'insérer [a batterie. 

Réglez le commutateur d'alimentation/la commande 
de température 8ur [a vitesse et [a température 
désirées. Laissez l'outil en marche jusqu'à ce qu'il 
atteigne sa température de fonctionnement. 

Avec le Support, l'outil peut être utilisé verticalement 
avec les deux mains libres pour travailler. 
Gardez les mains éloignées de [a zone de [a buse, 
elle est chaude. 

DÉCAPAGE DE PEINTURES ET VERNIS 
N'utilisez jamais le pistolet thermique en association 
avec des décapants chimiques. 

AVERTISSEMENT |! LES VAPEURS DE 
PEINTURE À BASE DE PLOMB SONT 
TRES NOCIVES. PREVOYEZ TOUJOURS 

UNE VENTILATION ADEQUATE POUR TRAVAIL- 
LER A LINTERIEUR. 
Le décapage des peintures et vernis requiert une 
certaine pratique mais quelques techniques de travail 
Simples sont décrites ic1. lestez une petite zone de 
peinture avant de passer à une zone plus grande. 
Mettez l'outil en marche et laissez le atteindre 8a 
température de fonctionnement. Tenez [a buse 70 à 
100 mm de [a peinture à décaper. Après quelques 
instants, [à peinture se ramollit et commence à former 
des bulles. Ne 5urchauffez pas [a peinture, car ceci 
la brôlera et rendra le décapage de [a peinture plus 
difficile. 
Commencez à gratter [a peinture. Utilisez les racleurs 
en accessoires. Grattez avec des mouvement fluides 
et égaux, chauffez [a surface devant le racleur en 
déplaçant l'outil légèrement d'un côté à l'autre. Si 
la peinture est chauffée correctement, même les 
couches épaisses peuvent être retirée en une Seule 
passe. Grattez [a peinture dès qu'elle 8e ramollit car 
elle durcit à nouveau rapidement. Figure 5 
Nettoyez Souvent le bord de [a lame du racleur. 

Une surface formée ou profilée peut être nettoyée 
avec une brosse métallique après le ramollissement 
avec l'outil à air chaud. 

Protégez les surfaces à NE PAS chauffer avec 
Un matériau non inflammable, voir [a figure 6. Ne 
concenitrez jamais [a chaleur de l'outil 5ur un panneau 
vitrée ou toute autre surface en verre. 
Remarque ; Le pistolet thermique est conçu pour 
décaper des peintures et des vernis à base d'huile 
et de latex. [| ne permettra pas de retirer une tache 
OU une couche de primaire qui a imprégné la surface 
du bois. 

AUTRES TRAVAUX POUR L'OUTIL À AIR CHAUD 
= Enlèvement d'autocollants et de garnissages. 

« Dégel de tuyaux, sSerrures de portes, cadenas, etc. 
gelés. Figure 7 


